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LIGONIO STALIUKAS VIRS LOVOS
SLIMNIEKA GALDINS VIRS GULTAS
LAUD VOODI KORVALE

PATIENT OVER BED TABLE
NMPUKPOBATHbIN CTOJINK

MASA MOBILA PENTRU PACIENTI
PACIENTSKY STOLEK NAD POSTEL

Naudojimo ir priezitros instrukcija
LietoSanas un kopsSanas instrukcija
Kasutusjuhend

User manual

PyKoBOACTBO MO 3KCnayaTaumm
Manual de utilizare

Uzivatelska pFirucka

Pirms lietojiet, |Gdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kops$anas instrukciju!

Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!

MpeXxae Y4eM NUCcnosib30BaTb BHUMATEbHO NMPOYTUTE MHCTPYKLMIO!

Rlespectatl instructiunile de utilizare! Cititi aceste instructiuni cu atentie inaintea utilizaérii si pastrati-le pentru referinte
ulterioare!

Postut[:;u%te podle navodu k pouziti! Pfed pouzitim si prosim pozorné prectéte tento ndvod a uschovejte si jej pro pozdéjsi
potfebu

2 Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcija!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd.
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PRATARME / IEVADS / EESSONA / PREFACE / NMPEAUCJ/IOBUE / PREFATA / PREDMLUVA
e Gerbiamas Kliente, nuoSirdziai dékojame jsigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemoné, prieS palikdama gamyklg
patikrinama, todél Jus pasiekia tik kokybiSkas gaminys.

e Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man lidzekli. Katrs lidzeklis, pirms pamet rlpnicu, tiek parbaudits,
tapéc Jus sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

e Tdname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. Igat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima tddkindluse.

e Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We wish
you much success and we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.

e bnarogapum Bac 3a posepue, koTopoe Bbl okasanu Ham, npuobpets npoaykt Kid-Man. Kaxabii npoayKT TecTupyeTcs
npou3BoAUTENEM U NMOKNAAET 3aBOJ, B HaUy4lleM COCTOSHUM.

e Va multumim pentru increderea manifestata in Kid-Man. Fiecare produs este verificat in fabrica si livrat in conditii impecabile.
Va uram mult success si speram ca produsul Kid-man va avea un impact pozitiv in viata dumneavoastra de zi cu zi.

e D&kujeme Vam za dlvéru, kterou prokazujete znacce Kid-Man. Kazdy produkt prochézi v tovarné vystupni kontrolou a
opustil nds v dokonalém stavu. PFejeme Vam mnoho Uspéchd a doufdme, Ze vyrobek Kid-Man bude mit pozitivni dopad na Va3
kazdodenni Zivot.

2 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2023 “Kasko Group” Ltd.



o
A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com | info@kid-man.com ". K|b-Man

PASKIRTIS IR SAVYBES / MERKIS UN IPASIBAS / KASUTAMINE / INDICATIONS / MPUMWHEHME / INSTRUCTIUNI
/ INDIKACE

e Ligonio staliukas su keturiais ratukais skirtas maitinimui, skaitymui, asmeniniy gulin¢io Zmogaus daikty laikymui. StalvirSis
medinis, su paaukstintomis briaunelémis pagal visg stalvirSio perimetrg ir reguliuojamu pasvirimo kampu (iki 45°). Staliuko
aukstis reguliuojamas nuo 820 mm iki 1170 mm, rémo konstrukcija tokia, kad ratukai pavaziuoja po lova.

e Galdins ar Cetriem ritentiniem, paredzéts slimnieka baroSanai, lasisanai, gulosa cilvéka personigo lietu glabasanai. Galda
virsma ir no koka ar paaugstinatam malam ap visu galda virsmu, ka ari ar regul€jamu slipuma lenki (lidz 45°). Galdina
augstums reguléjams no 820 mm lidz 1170 mm, ramja konstrukcija ir tada, ka ritentini ripo ari gulta.

e Laud nelja rattaga. Laua pind puidust, kdrgete aartega ja reguleeritava kaldega, kuni 45 kraadi. Laua kdrgus reguleeritav
820mm kuni 1170mm, raami konstruktsioon on selline, et tema rattad sdidavad voodi alla.

e Patient table stands on four wheels. It is intended to be used both in nursing homes and home care for reading, eating,
keeping the ones belongings. It has wooden table top, with raised sides prevents items from falling down. Table tilt angle is
adjustable up to 45° Table adjustable in height in the range 82-117 cm. The structure of overbed table allows to roll under the
bed.

e Ctonuk ana 60nbHOro C YeTbipbMs KOoNécMkamu. Bepx cTonuka v3 gepeBa, C BbICOKMMW KpasiMv MO BCEMY MEPUMETPY U C
perynmpyemMbiM yrioM HaknoHa (Ao 45°). Beicota ctonuka perynupyetcs ot 820 MM g0 1170 MM, KOHCTpYKUMS paMbl TaKoBa,
UTO €€ KONECUKM NOoABbE3XKAIT NOA KPOBATbHIO.

e Masa mobild pentru pacienti este pozitionatd pe patru roti. Este destinata utilizarii atat in centrele de ingrijire cat si acasa
pentru citit, mancat, pdstarea obiectelor personale. Are o parte superioard din lemn, cu margini ridicate care impiedicd
obiectele s& cada. Unghiul de inclinare al mesei se poate ajusta pana la 45°. Inaltimea mesei se poate ajusta intre 82 si 117
cm. Structura mesei permite plasarea sub pat.

e Pacientsky stolek stoji na ¢tyfech kolech. Je urcen k uzivani v pecovatelskych domech i v domaci peC| pfi Cteni a jidle a k
umisténi osobnich potfeb. Ma drevénou stolni desku s vyvysenymi boky, které brani spadnuti predmetu Uhel naklonu stolku
je az 45°. Stolek je vyskové nastavitelny v rozmezi od 82-117 cm. Struktura stolku nad postel umoznuje stocit pod postel.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2023 “Kasko Group” Ltd. 3
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e Naudoti tik patalpose!

e Lietosanai tikai telpa

e Sisseruumides kasutamiseks

e For indoor use only!

e icnonb3oBaTb TO/IbKO B NoMeLLeHum!

e Pouze pro pouziti v interiéru!

e Jen k pouziti v interiéru!

e Nestatyti ant nuozulnaus pavirsiaus!

e Neizmantojiet uz gridas ar slipumu!

e Mitte kasutada kaldpinnal.

e Do not use on sloping surface!

e He ncnonb3yiTe Ha HakJIOHHOW NoBepXHoCTH!
e Nepouzivejte na naklonéné plose!

e Nepouzivejte na Sikmé plose!

e Nestatyti ant nelygaus pavirsiaus!

¢ Neizmantojiet uz nelidzenas gridas!

o Mitte kasutada ebalhtlasel pinnal.

e Do not use on uneven surface!

* He ncnonb3yite Ha HEPOBHOW NOBEPXHOCTMH!
e Nepouzivejte na nerovném povrchu!

e Nepouzivejte na nerovné plose!

4 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2023 “Kasko Group” Ltd.
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ce

e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HaumeHoBaHue / Numele produsului / Nazev produktﬁ

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcumanbHaa Harpyska / Sarcind maxima / Maximalni
zatéz

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / MpousBoanTens / Producator
/ Vyrobce

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details /
KoHTakTHasi nHdopmaumsa / Date de contact / Kontaktni Gdaje

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuitHblit HoMep / Serie / Vyrobni Cislo
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SUDEDAMOSIOS DALYS / SASTAVDALAS / PAKENDI SISU / CONTENT / COAEP>XAHUSAl YIIAKOBKW / CONTINUT
/ OBSAH

1 x Stalvirsis / Galda virsma/ Laua pind / Tabletop / Bepx ctonuka / Blat / Stolni deska

1 x Mazas stalvirsis / Maza galda virsma / Vaike laua pind / Small tabletop / ManeHkunit Bepx ctonuka / Blat mic / Mala stolni
deska

1 x Reguliuojama koja / Reguléjama kaja / Reguleeritava kdrgusega jalg / Adjustable leg / Hoxka c perynsiumei BbICOTbI
Picioar ajustabile / Nastavitelnd noha

1 x Apatiné jungiamoji dalis / Apakséja savienojosa dala / Raam / Bottom frame / Pama / Cadru inferior / Spodni ram
4 x Ratukai / Ritentini / Rattad / Wheel / Konécuku / Roata / Kola

1 x Rakty ir varzty maiselis: / Atslégu un skrivju maisins: / Kott vGtmete ja poltidega: / Keys and screws bag: / Mellok kntoueit
n 6ontukos: / Cheie si surub: / Taska kli¢G a &roubd:

a) 2 x Varztai 6,5 cm, storio / Skriives 6,5 cm resnas / Poltis 6,5cm jamedad / Screws 6,5 cm thick / BonTbl 6,5 UM ToNCTblE
Suruvuri 6,5 cm grosime / tlusté Srouby, 6,5 cm

b) 2 x Varztai 2,5 cm storio / Skrives 2,5 cm resnas / Poltid 2,5 cm / Screws 2.5 cm / BonTbl 2,5 um / Suruburi 2,5 cm /
Srouby, 2,5 cm

c) 1 x Spyruoklé / Spirale / Vedru / Main spring / MpyxbiHa / Arc principal / hlavni pruZina

d) 1 x Varztas 6,5 cm plonas / Skrive 6,5 cm tieva / Polt 6,5cm peenike / Screw 6,5 cm thin / BonT 6.5 UM ToHKKUIA / Surub
6,5 cm grosime / Tenky Sroub, 6,5 cm

e) 1 x Rankenélé / Rokturis / Kéepide / Handle / Pyuka / Maner / Rukojet

f) 1 x Metaliné plokstelé su skylémis / Metala plaksnite ar caurumiem / Metallplaat avadega / Metal plate with holes
MeTannuuyeckas nnactuHa c abipkamu / Placd de metal cu gauri / kovova deska s otvory

6 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2023 “Kasko Group” Ltd.
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTI_\CIJAVS, DALAS / TOOLI KOOSTISOSAD / PARTS OF THE PRODUCT
COCTABJIAIOLWME / ELEMENTELE PRODUSULUI / CASTI VYROBKU

/1. Stalvirsis / Galda plaukts / Tasapind / Tabletop / CTonemHmua\
Blat masa / Deska stolku

2. Ratukai / Ritentini / Rattad / Wheels / Konécukn / Roti /
Kola

3. Apatiné jungiamoji dalis su koja / Apakséja savienojosa

/ dala ar kaju / Raam / Bottom frame with leg / Pama / Cadru

inferior cu picior / Dolni rdm s nohou

h 4. Aukscio reguliavimo rankenélé / Augstuma regulésanas
rokturitis / Korguse regulaator / Height adjustment handle
Pyuka perynmpoBku BbICOTbl / Maner de ajustare a inaltimii /
3 Rukojet nastaveni vysky

5. StalvirSio pasvirimo kampo reguliavimo rankeneéle / Galda
4 virsmas slipuma lenka regulésanas rokturitis / Ulemise laua

kaldenurga reguleerimis kaepide / Handle of tabletop angle
adjustment / Pyuka perynvMpoBKM yrna Hak/ioHa BepXHeW
yactu ctonvka / Méaner de ajustare a unghiului blatului /
Rukojet nastaveni Uhlu desky stolku

- J
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SURINKIMAS / SALIKSANA / KOKKUPANEMINE / SET UP / UHCTAINALUNSA / ASAMBLARE / SESTAVENI

e Surinkimo eiga apraSyta zemiau pateiktuose paveiksléliuose Pav. Nr. 1 - Nr.3.
e Samontésanas gaita aprakstita zemak sniegtajos attélos Att. Nr. 1 — Nr. 3.

e Kokkupanemise pildid nr 1-3

e Set up is described in the Pictures No. 1 - No. 3

e NHCTpyKumMa cbopa onncaHa B pucyHkax Puc Ho 1 - Puc Ho 3.

e Asamblarea este descrisa in pozele nr. 1-3.

e Sestaveni je popsano na obrazcich ¢. 1 - ¢. 3

e Prisukite ratukus su raktu pagal laikrodZio rodykle.

e Pieskravéjiet ritentinus ar atslégu pulkstena raditaja virziena.

¢ Kinnitage rattad votmega.

e Screw the wheels with key clockwise.

o MpUKPYTUTE KONECUKMN C KITHOUOM.

« insurubati rotile cu cheia in sens orar.

e Kola pfiSroubujte klicem ve sméru hodinovych rucicek.

BaPé‘gt?éiaﬁﬁirsou 2|gn|jci)ci<ﬁ2%%uls\yaalt¥gltse g?gtgrllijni? Pé IééFele. Kojele prisukite kiaurai per plokstele
2B HRLRRR Bl R SRR R SO S B YRl gou or 6,5 cm skrovem un
e Asetage plaat enne jalgade kinnitamist, jalad kinnitage poltidega 6,5cm kellaosuti suunas.

él elg}t%&(/e arggte?iplate between leg and frame and tighten with 6,5 cm bolts clockwise with

e BcTaryTe nnaTy nepen npuKpyYmMBaHUEM HOXKKM, HOXKW NPUKpYyTUTE Cc bontammn 6,5 UM no
yacosoun CTpenKeX PEA NpUKpy ! puKpy > H
e Pozitionati placa de metal intre picior si cadru si strangeti cu suruburi de 6,5 cm si cu o
cheie in sens orar.

Pav. Nr. 1 / Att. Nr. 1 / Pilt nr 1
/ Pic. No1/Puc.Ho.1/Nr.1/
Obrézek ¢. 1

Pav. Nr. 2 / Att. Nr. 2 / Pilt nr. 2 / Pic.
No 2 / Puc. Ho. 2/ Nr. 2 / Obrazek €. 2

8 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2023 “Kasko Group” Ltd.
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¢ Vlozte kovovou desku mezi nohu a ram a dotahnéte ji dodanym allenovym klicem Srouby délky 6,5 cm ve sméru hodinovych
rucicek.

1. Sumaukite stalvirSius / Samauciet galda virsmas / Kinnitage laua lUlemine osa omavahe
Fit the table tops together / 3adukcupyete BepxHIOO YacT cTonuka mexay cobon / Potriviti
partile superioare / Sestavte stolni desky dohromady.

2. Istatykite spyruokle, perkiSkite varzta / levietojiet spirali, izbaziet tai cauri skrivi / Asutage
vedru, likake polt vedrust Iabi / Fit the spring and screw / BcTaBbTe Npy>XWHY, NPOCyHbTe 60NT
yepes npyxwuHy / Potriviti arcul si surubul / Sestavte pruzinu a Sroub.

3. Pagal laikrodzio rodykle prisukite stalvirSio kampo reguliavimo rankenéle / Pulkstena raditaja
virziena pieskrivéjiet galda virsmas lenka regulésanas rokturiti / Kellaosuti suunas keerake
kaepide killge / Clockwise tighten the handle / Mo 4acoBoi cTpenke NpuKpyTUTE pyuyKy /
Stréngeti in sens orar ménerul / Ve sméru hodinovych ruci¢ek dotdhnéte rukojet.

4, Stalvirsius pritvirtinkite prie kojelés dviem 2.5 cm varztais / Ar divam 2,5 cm skriivém

piestipriniet galda virsmas pie kajinas / Kellaosuti suunas kinnitage poltid 2,5 cm / Tighten Eivé'\}r'pic/.ﬁg_ '\;r'/3N/r.P3”_t;Bir/ésfk'

tabletop by screwing clockwise two 2.5 cm bolts / Mo yacoBol cTpenke npukpyTuTe 60NThbl HA & 3
2.5 uM / Strangeti blatul cu suruburi de 2,5 cm in sens orar / Zasroubovanim dvou &roubd
délky 2,5 cm ve sméru hodinovych ruci¢ek utdhnéte desku stolku.

e Svarbu! Abi rankenélés turi bati orientuotos j iSore.

e Svarigi! Abiem rokturiSiem jabdt vérstiem uz arpusi.
e Kdepidemed peavad olema suunatud valjapoole.

e Both handles should be faced outside.

e Pyuku JOMKHbI 6UT OPUEHTUPOBaHbI B Hapyxy.

e Ambele méanere trebuie sa fie orientate spre exterior.

e Obé rukojeti by mély smérovat smérem ven.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2023 “Kasko Group” Ltd. 9
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AUKSCIO IR KAMPO REGULIAVIMAS / AUKSTUMA UN LENKA REGULESANA / KALDENURGA KORGUSE
REGULEERIMINE / HEIGHT AND ANGLE ADJUSTMENT / PEr'YJINPOBKA YTJIA HAKJ/IOHA U BbICOTbI / AJUSTAREA

INALTIMII SI UNGHIULUI / NASTAVENI VYSKY A UHLU

e Rankenéle A reguliuojamas stalvirSio posvyrio kampas. Atleiskite rankenéle A sukdami jq
pries laikrodzio rodykle, nustatykite norimg kampgq ir uzverzkite rankenéle. Su rankenéle B
analogiskai reguliuojamas staliuko aukstis.

e Ar rokturiti A regul&jams galda virsmas slipuma lenkis. Atbrivojiet rokturiti A griezot to pretéji
pulkstena raditaja virzienam, noregulé&jiet vélamo lenki un pieskrivéjiet rokturiti. Analogiski ar
rokturiti B reguléjams galdina augstums.

e A kaepidemega paigaldakse lauapinna nurk. Laske kdepide A lahti vastu kellaosuti suunda,
kinnitage kdepidemed kellaosuti suunas. Kaepidemega B paigaldatakse laua kdrgus.

e With handle A you can set the angle of tabletop. Release the handle counter clockwise, set up
angle you want and tighten the handle clockwise. In the same way you can set up the height of
the table by using handle B.

e C py4ykon A yCcTaHaBIMBaeTCs Yros NOBEPXHOCTU cTonmka. OTnycTute pyudky A nepes 4acoBown
CTPENKON, YCTaHOBUTE HYXHbIN Yron W 3akpyTuTe py4dykm no 4dacosok ctpenke. C pydkon b
@HaNIorM4YyHoO yCTaHaB/IMBAETCS BbICOTA CTOJINKA.

e Setati unghiul blatului cu ajutorul manerului A. Eliberati manerul in sens orar, setati unghiul
dorit si strangeti manerul in sens orar. Puteti seta in acelasi fel inaltimea mesei folosind manerul
B.

o Uhel desky stolku mizZete nastavit pomoci rukojeti A. Uvolnéte rukojet proti sméru hodinovych
rui¢ek, nastavte Uhel, jaky chcete, a dotdhnéte rukojet ve sméru hodinovych ruci¢ek. Stejnym
zplsobem miZete nastavovat vysku stolku pomoci rukojeti B.

Pav. Nr. 4 / Att. Nr. 4 / Pilt nr 4
/ Pic. No 4 / Puc. Ho. 4 / Nr. 4
/ Obréazek ¢. 4.

10 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2023 “Kasko Group” Ltd.
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PRIEZIURA / UZKOPSANA / HOOLDUS / CARE AND MAINTENANCE / YX0[ / CISTENI A UDRZBA / PECE A UDRZBA

e Priemoneé turi bati laikoma sausoje aplinkoje, vengiant tiesioginiy saulés spinduliy. Saugoti nuo dulkiy apklojant arba
periodiskai valant. Bdtinas reguliarus valymas buitinés paskirties valikliais ir Siltu vandeniu. Draudziama naudoti agresyvius
valiklius, kurie gali pazeisti pavirsiy.

e Produkts jauzglaba sausa vidg, prom no tieSiem saules stariem. Jatur tiri un bez putekliem. To var izdarit ar duster vai mitru
lupatinu un maigu tiriSanas lidzekli. Tirit regulari, izmanto visparigu mérki, neitralu mazgasanas lidzekli un siltu Gdeni. LGdzu
parbaudiet piemérotibu tiriSanas vai mazgasanas lidzekli pirms lietoSanas. Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzek|us, jo tas
bls neatgriezeniski sabojat virsmu un anulét garantiju.

e Toodet peab hoiustama kuivas keskkonna, eemal otsesest pdikesevalgusest. Tuleb hoida puhtana ja tolmuvabana. Seda
saab teha tolmuharja vOi niiske ratikuga ja kerge pesuvahendiga. Puhastage regulaarselt, kasutage (ldiseks kasutamiseks
mdeldud neutraalset pesuvahendit ja sooja vett. Enne toote kasutamist kontrollige selle sobivust. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid kuna need kahjustavad pusivalt toote pindasid ja seeldbi ka garantii kaotab kehtivuse.

e The product should be stored in a dry environment, away from direct sunlight. Should be kept clean and dust free. This can
be done with a duster or damp cloth and mild detergent. Clean regularly, use a general purpose, neutral detergent and warm
water. Please check the suitability of the cleaners or detergent before use. Do not use abrasive cleaners as this will permanently
damage the surface and invalidate any warranty.

e [poayKT CrieayeT XpaHUTb B CYXOM MeCTe, BAanu OT MPSIMbIX COJIHEUYHbIX Nlyyei. [o/KHbl CoAepXaTbCs B 4yncToTeE U 6e3
MblIM. OTO MOXeT 6blTb CAENAaHO C TPAMKOW WMAW BJIA@XHOW TKAHbI U MSAMKMM MOKOLWKMM cpeacTBoM. OunlianTe perynsipHo,
NCMosb3ynTe 06LEro HasHauYeHnsl, HeMTpasibHbIM MOIKLLMM CPEACTBOM M Tension Boaon. Moxanyicra, NpoBepbTe NPUro4HOCTb
MOOLLMX CPEACTB UM MOOLLNM CPeACTBOM Mnepen UCMnofib30BaHMeEM. He ncnonb3yiite abpasmnBHble YMCTSLLME CPeACTBa, TaK Kak
3TO NpUBEAET K Heo6paTMMOMY MOBPEXAEHNIO MOBEPXHOCTU U NMPUBECTU K MNOTEPE rapaHTuu.

e Trebuie pastrat curat si ferit de praf. Aceasta se realizeaza cu ajutorul unei carpe de praf sau a unei carpe ude cu un detergent
usor.

e Produkt je tfeba skladovat v suchém prostfedi mimo dosah prfimého slunecniho zareni. Musi byt udrzovano Cisté a nezaprasené.
To miZete provadét mopem nebo mokrym hadrem a $etrnym detergentem. Pravidelné &istéte, pficemZ pouZivejte vicetéelovy
neutrdini detergent a teplou vodu. Pied pouzitim prosim zkontrolujte vhodnost pfisludnych &isticich prostiedkl a detergentd.
Nepouzivejte drhnouci Cistici prostredky, protoze byste tim trvale poskodili povrch a zanikla by platnost zaruky.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2023 “Kasko Group” Ltd. 11
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ATSARG!NES DALYS / REZERVES DALAS / TAGAVARAOSAD / SPARE PARTS / 3AMNACHbIE YACTWU / PIESE DE
REZERVA / NAHRADNI DILY

e Tik gamintojo originalios dalys gali biti naudojamos atliekant remonta. Norédami gauti originalig dalj, pateikite lipduke
nurodytq tipq ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz
zalg, patirtg naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

e Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet liplenté
noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar razotaju. Razotajs un izplatitdjs neuznemas
atbildibu par zaudéjumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

e Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate mudjalt voi otse tootjalt. Hankimisel mérkige tllp ja seeria
number. Miija ja valmistaja ei vastuta tekitatud kahju eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise vOoi
remondi eest mittevolitatud isikute poolt.

e Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial number to dealer or contact
manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original
spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

e [Ins peMOHTa WCNoNb3yWTE TOMIbKO OpPWUrMHasabHble 3anacHble 4acTu, KOTopble MoXeTe npuobpectn y npoaasua wuau
HernocpeacTBeHHO y npousBoauTens. lNpu 3anpoce yKaxute AaHHble (TUM U CEpUMHbIN Hp). [ponsBoauTenb 1 Npoaasel, He
HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a Bpe[, BO3HMKLINIA BCNEACTBME WUCMOSIb30BaHWS HE OPUTMHAaNbHbIX 3amacHbIX YacTel WM PeMOHT
HEYMOJIHOMOYEHHbIMU TNLLAMU.

e Pentru inlocuiri se pot folosi exclusiv piesele originale. Va rugam oferiti modelul si numarul de serie catre furnizorsau
contactati directproducatorul. Nici producatorul si nici furnizorul nu sunt responsabili pentru orice daune asupra produsului sau
utilizatorului in cazul in care se utilizeaza alte piese decat cele originale sau reparatia se realizeaza intr-o unitate neautorizata.

e K vymeénam je mozno pouzivat jen originalni nahradni dily. Prodejci prosim uvedte typové Cislo a vyrobni ¢islo, nebo kontaktujte

pfimo vyrobce. Vyrobce a prodejce nenesou zodpovédnost za zadna poskozeni produktu ani za zranéni uzivatele, k nimz dojde
o Mg P 3 s r s 7o . 3 7 v

v dusledku pouziti neoriginalnich nahradnich dilu nebo opravy v neautorizovaném zavode.

12 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2023 “Kasko Group” Ltd.
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / TEHNILISED ANDMED / SPECIFICATIONS / CHOEUM®UKALMNA /

SPECIFICATII / SPECIFIKACE

Rozmér kolecka

Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model / Model 01-8603
Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Max koormus / Maximum safe load / MakcuManbHast Harpyska / Nosnost 20 k

/ Maximalni bezpecné zatizeni 9
Svoris / Svars / Kaal / Weight / Bec / Hmotnost / Hmotnost 10,4 kg
Bazés ilgis / Bazes garums / Pikkus / Base lenght / nuHa / Lungimea bazei / Délka zakladny 670 mm
Bazés plotis / Bazes platums / Laius / Base width / lLUupuHa / Latimea bazei / Sitka zakladny 395 mm
Reguliuojamo kampo dalies ilgis x plotis / Reguléjama lenka dalas garums x platums / Reguleeritud laua pinna

pikkus x laius / Adjustable angle table worktop length x width / PerynupoBaHuin Bepx cTonmnka AnnHa X WMpUHa 605x395 mm
Lungime x latime unghi ajustabil blat masa / Vyska x Sifka pracovni desky stolku s nastavitelnym Uhlem

Sttc?lllLllJJko aukstis / Galda augstums / Laua kdrgus / Table height / BeicoTa ctonuka / Inaltimea mesei / Vyska 820-1170 mm
Slalvirsio posvyrio kampas / Galda virsmas slipuma lenkis / Laua pinna kalde nurk / Angle of tabletop / Yron +/-450°
nosepxHocTu ctonmka / Unghiul blatului de masa / Uhel desky stolku

Ratuko dydis / Ritenu izmérs / Rataste mddtmed / Size of caster / Paamep konécukos / Dimensiubea rotii / 50 mm

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2023 “Kasko Group” Ltd.
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / GARANTIITINGIMUSED / WARRANTY / YCJIOBUS
FAPAHTUWN / GARANTIE / ZARUKA

e Priemonei suteikiama 24 ménesiy garantija nuo jsigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik dél defekty,
kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagu.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybeés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir priezitros instrukcijy;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy del gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uzpildyta garantine kortele. [vertines prekés gedima, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas
garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendzia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti jg nauja. Prekés sutaisymas ga-
rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group". Jeigu prekeés
remontas néra garantinis, visas remonto islaidas apmoka pirkéjas.

e Paliglidzeklim garantija tiek pieskirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. Razotajs un izplatitajs uznemas atbildibu tikai par
defektiem, kas radas saistiba ar razosanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.

RaZotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli razotaja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu un piesardzibas de|.

Garantija ir speka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB ,Kasko Group" parstavis izverté preces bojajumu un informég, vai tas
ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai prece jaremonté€, vai janomaina ar jaunu preci.
Preces saremontésana nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins - 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB
~Kasko Group”. Ja tas nav garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

e Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekt on tekkinud valmistaja tootmisveast vGi ebakvaliteetse materjali
kasutamisest.

Tootja ja milja ei vastuta defektide eest:

- kui eset on kasutatud mitte sihiparaselt, eirates ekspluatatsiooni juhiseid;

- kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte aktsepteeritud remontija juures;

- rikete eest, mis on tekkinud stiihia, hooletu kasutamisega.

Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. “Kasko Group” esindaja hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib. Garantiihoolduse
aeg on 4 nadalat kauba saabumise hetkest remonti. Ilma garantiita kauba remont on ostja kulul.

14 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2023 “Kasko Group” Ltd.
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e We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval of the
manufacturer will make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product in inproper way.
Warranty is only valid with fully filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within period of
4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees, UAB ,Kasko
Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.

e [apaHTUsa AelCTBUTENbHA B TeYEHUM 24 MeCsALEB C MOMEHTA MNOKYMKU. FapaHTus AeNCTBYET, eC/iv BO3HMKLIAsA HEMCNPaBHOCTb Bbi3BaHa
AedeKToM, CBSA3aHHbIM C NPOU3BOACTBOM U3LAENUS UM NPU UCMONb30BaHUN HEKAYeCTBEHHbIX MaTepuasnos.

MpoussoauTesb U ANCTPUEBIOTOP HE HECET HUKAKOI OTBETCTBEHHOCTb 3a AedeKThbl

- B pesynbTate MCNONb30BaHWUS U3AENUs HE MO Ha3HayeHWto, He MPUAEPXMBASCb WMHCTPYKUMM MO 3KChsyaTaumMm U TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio;

- BbI3BaHHbIE UCMONb3YS HEOPUIMHANbHbIE AETaNn U PEMOHTUPYS B HEYTBEPXAEHHbIX NPOU3BOAUTENIEM MECTaxX;

- BbI3BaHHblE CTUXUINHBIMK 6eACTBUSIMU WU MO HEKOMMETEHTHOCTM U XanaTHOCTU MONb30BaTesNbs.

FapaHTUs AeNCTBUTENIbHA TOMbKO MPWU HanMyuMm rapaHTUMHOro TanoHa. Mpeactasutens 3A0 Kacko Mpyn OLEeHMBAeT HEUCMPABHOCTb U
yCTaHaBMBaeT AeNCTBYET NN rapaHTusi. ECnv peMoHT rapaHTuitHbli, 3A0 Kacko Mpyn npuHuMaeT. Cpok rapaHTUIMHOrO 06CyXMBaHUS
- 4 Hepenv OT NONyYeHWUst TOBapa Ha PeMOHT. EC/IM peMOHT He rapaHTUNHbLIA — BCe pacxoAbl 3a PEMOHT OrnslaynBaeT nokynaTesb.

e Emitem o garantie de 24 luni de la data achizitiei. Orice modificare neautoizata realizata fara aprobarea producatorului, va duce la
anularea garantiei. Acesta include depasirea sarcinii maxime de incarcare sau utilizarea produsului intr-o manierd necorespunzatoare.
Garantia este valabild numai impreunad cu cardul de garantie completat. “Kasko Group” UAB decide in termen de 4 saptédmani de la data
primirii obiectului de la achizitor, daca acesta beneficiaza de garantie. In cazul in care defectul nu este sub garantie, si clientul este de
acord, problema se rezolva de catre UAB “Kasko Group”. Toate costurile, inclusive cele de transport, vor fi suportate de catre client.
Reparatiile Tn garantie nu extind perioada de garantie.

e Poskytujeme zaruku 24 mésicl od data nédkupu. Vedkeré neopravnéné Upravy provedené bez svoleni vyrobce budou mit za nasledek
zanik platnosti zaruky. Sem patii naptiklad prekroceni maximalnich uzivatelskych zatiZzeni a pouZivani produktu nespravnym zptsobem.
Zaruka plati jen, je-li Uplné vyplnén zarucni list. Po prevzeti reklamovaného zbozi od zdkaznika UAB ,Kasko Group" nejpozdéji do 4
tydnl rozhodne, zda Ize problém fesit cestou zaruky. Jestlize se na problém zaruka nebude vztahovat a zdkaznik s tim bude souhlasit,
pak UAB , Kasko Group" problém opravi, bude-li mozno. Veskeré naklady, véetné nakladl na prepravu, musi uhradit zakaznik. Zaruéni
oprava neznamena prodlouzeni zaruky.
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GARANTINE KORTELE /., GARANTIJAS KARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / FAPAHTUAHAA KAPTA
CARD DE GARANTIE / ZARUCNI LIST

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis Pardosanas datums (ierakstit) Garantijas termins
Kaubanimetus Mudel Miiligikuupdev Garantiiaeg
Products name Model Date of purchase (insert) Warranty period
HanmeHnBaHue ToBap Mopenb [Aata npopa)wu (Bnucartb) FapaHTUIiHbIN Cpok
Nume produs Model Data achizitie Perioada de garantie
Nazev vyrobku Model Datum nakupu (uved'te) Zarucni doba
Ligonio staliukas vir$ lovos 01-8603 24 ménesiy
Slimnieka galdins virs gultas 24 ménesi
Laud voodi kdrvale 24 kuud
Patient over bed table 24 months
MpurKpoBaTHbIN CTONNK 24 mecsiues
Masa mobild pentru pacienti 24 luni
Pacientsky stolek nad postel 24 mésicl
ISleido / Izdevéjs / Toimetaja / Published by / U3naTtens / Publicat de /
Zverejnil:

UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva

Tel. +370 5 265 0000
www.kid-man.com e info@kid-man.com

Data / Datum / Kuupéev / Date / faTta / Data / Datum 2016-05-09

Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums / Viimase uuenduse
kuupdev / Date of last update / laTta nocneaHero o6HoBneHus /
Datum posledni aktualizace 2022-12-09

9001:2015 14001:2015
CERTIFIED CERTIFIED

The quality management system of Kasko Group,
UAB meets the standards ISO 9001 and ISO 14001
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